Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 
R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh G 

c ch j jh J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 
p ph b bh m 
y r 1 L v 
z S s h 

oka pAri jUDaga-kalAvati 

In the kRti 'oka pAri jUDaga' - rAga kalAvati, zrl tyAgarAja pleads with 
Lord to look at him atleast once. 

P oka pAri j UDaga rAdA 

A zuka mAnas( A) rcita pAda sadA 

zuddh(A)ntaraGga mudambutO (oka) 

C varulaina di(g)Izulu candra vibhA- 

kara mauni var(A)dulu zrl rAma nl 
karuNA kaTAkSamu cEta 
velasirE kAni tyAgarAja sannuta (oka) 

Gist 

O Lord whose feet are worshipped by sage zuka in his mind! O Ever pure 
hearted Lord! O Lord zrl rAma! O Lord well- praised by this tyAgarAja! 

Can't You look at me at least once? 

Can't You look at me happily at least once? 

The Lords of the Directions, the Moon, the Sun, sages and others shone 
because of Your merciful glance; therefore, can't You look at me at least once? 

Word-by-word Meaning 

P Can't (rAdA) You look (jUDaga) at me at least once (oka pAri)? 

A O Lord whose feet (pAda) are worshipped (ardta) by sage zuka in his 
mind (mAnasa) (mAnasArdta)! 

O Ever (sadA) pure (zuddha) hearted Lord (antaraGga) 
(zuddhAntaraGga) ! Can't You look at me happily (mudambutO) at least once? 

C The blessed (varulaina) Lords (Izulu) of the Directions (dik) (diglzulu), 
the Moon (candra), the Sun - illuminator (vibhA-kara), blessed (vara) sages 
(mauni) and others (Adulu) (varAdulu), 



O Lord zrl rAma! shone (velasirE) because (cEta) (literally with) of Your 
(nl) merciful (karuNA) glance (kaTAkSamu); therefore (kAni), 

O Lord well- praised (sannuta) by this tyAgarAja! can't You look at me at 
least once? 

Notes - 

A - zuka - this is how it is given in the books of TKG and TSV/AKG. 
However, in the book of CR, this is given as 'su-kavi'. This needs to be checked. 
Any suggestions ??? 

C - diglzulu - Eight Cardinal Points - their Lords and Elephants - East 
- indra - airAvada; South-East - agni - puNDarlka; South - yama - vAmana; 
South-West - nirRti or sUrya - kumuda; West - varuNa - ajjana; North-West - 
vAyu or pAvana - puSpadanta; North - kubEra - sArvabhauma; North-East - 
IzAnana or sOma or candara or pRthvi - supradlpa. 

C - varAdulu - this is how it is given in the books of TKG and TSV/ AKG. 
However, in the book of CR, this is given as 'virAdulu', which does not seem to be 
correct. This needs to be checked. Any suggestions ??? 

Devanagari 

rt. slick hiR <ki 

C\ 

3T. i = rFT(TTT)f%rr 'RK FRI 

(3fT) 

^ r itRT eft tft it 

RcRrR ^tRt FT^tT (3fr) 

English with Special Characters 

pa. oka pari judaga rada 
a. suka mana(sa)rcita pada sada 
su(ddha)ntaranga mudambuto (o) 
ca. varulaina di(gi)sulu candra vibha- 
kara mauni va(ra)dulu sri rama ni 
karuna kataksamu ceta 
velasire kani tyagaraja sannuta (o) 

Telugu 

€ 9 . 



&(CT°)c66Sj (8o) 

xS. 6 fi(A)^)ex) £)sp- 

£6 <&P<D d>(<p)&>ex> ^ cp<£d £> 

£<±) 0 SP £(^£<£00 

■Seiz'd S^d) eP’gdcPSS ddPjd (&j) 

Tamil 

u. 6£ffi urnfl 3 <k 3 ijrr^n -3 

c^y. 6W°9> LDn _ ioffT(em[T)[Tfl : <fl^ ufTig 3 ern^rr 3 
e?U‘ D ^ 3 (^[T 4 )i 5 ^ijrEdcg 5 (ip^ 3 Lbi_| 3 G^rr (epa,) 
ff. <su0iar)GO(offT ^1 3 (cS 3 )0U'd^j 

<afi] U [T 4 fE IJ GlLDSTTioSfl Qj(lJ[T)gJ 3 gJ L^F, IJITLD l§ 
a005Pn' <95(L_rr)<9«^(Lp Gffig 

QisuGUGnSIGij arrissfl .gujn'a^ijn'go 6W<offT6pf5 (@<95) 

(CTesransiT) @ 00 anjTi GrBriffiasuuarr^rr? 

ftffiiflan LDSOT^leb ajsrorrrijffiu OurrirDSj .$0GUL£)_<3iurT<3«>T! 

CTQJSULDUJ0Lb ^JTUJ<S^_|STTSTT^(S^rTCo<offT ! LD^lLpff^llLILeffT 

(CTe5T«n65T) @0(Lp«nrD GrBriffiffisorrarr^rr? 


c 9]0(sr5an i _^ LDe5T65T[Tffi<srT / iSprEJffiOT, 

Uffi£OSLieffT / ^IjTirB^ 065flsiJ[Tffi<STT ^,^lGujrT[T, |§irrrn_Du ! 

^OTg,i (S^r^£F)<o^r ^lfiy)|T) <sot)i <s<s<oMr Gr5rr<s<^l<o?fTrTGU 

@sifl[TrB^«iTGrr; ct65tGsij / ^lajrT«rrrre0iTrT£b #lir)ffi«u 
GurrrripuQuriiGprTGioiiT! 

(CT«fran«iT) @00«nji) GrBriffiasurrarr^rr? 

Kannada 

(&). 2*d C^JdO 2oJe)dd Oc)C0c) 


£ 9 . Sb^ dj 3 d(^) 0 d dra 
sb(ra)^d^ doodd^djae (?o) 
d. debejd S>(he)gbe» dd de^- 
3d dd 3 ^ d(D3)dDe» ^ oado £>e 


3 cbra 5 ) 3 & 333 d]o ded 

cO> 

do&de 53 ^> s^dos&s dd^d (zo) 



Malayalam 

oJ. Si dft. n_IO(Ol ^OJUO) (00(30 

ora. c/o^dft. ao(D(a\)o)( 0 'ijl( 0 ) ojora crurao 
ao^((3joo)nra)(06r3(/) (2^(3i26njjG(0)0 ( 6i ) 
clkojqq&jcd (3l(a)°l)ao]&jj aJira aileo- 
<£b(0 (2000)1 QJ((00)(3]&J^ (_(/0°) (00(2 0D°1 
dft.(o^6noo dft.S0dftiad(2^ g^j(0) 

©cuejorole® d&>oanfl (o^oogos cnjomj(0) (63) 

Assamese 

^3<F v^v5'‘ 5 t 

vsr. ^(srofw m w 

^(Aot (V3) 

T>. PS" Q\yf- 

CW 

c wtfka ^ ^rr^Rt^f w$p (\3) 

Bengali 

^f. ^3^ " p illR \a^)^T <TM 
W. Q<F ' 9 1 T c f spft 

^fCot 03) 

F. <<K°1 e> l R(^t)v3°^ PS" RlVit- 

<P?P 1 T (M 

c^rta ^n^ns? 3 ^ (\3) 

Gujrati 

H. *H15 Hit? ‘YS^L ?lfcl 

CN 

*1. ^5 HL®t(eU)Kcl UL6. SUL 
?J J (£l) c1 ct?S 0 l Oil) 

* 1 . q^c-tx K(^0.)^q *i<* [clchl- 



3? hIA q(?L)|q 41 ?LH 41 
S^ioll 5£L$iH 4cl 

siPi cui^i'v z±%a (Al) 

Oriya 

0- (39 0IQ QGGI QIC? I 

Ov 

21- €19 0I9(QI)GG 010 091 

cx 

€(QI)®Q6P 0Q06GI ((3) 

cx CX ^ 

€• QQ6 l rnlG OCGID^® GQ QQI~ 

cx cx cx — 1 

9Q 60l9 Q(QI)GQ €1 Q M 91 

CX CX — 1 

9Q<§1I 9GIG0 6GG 

cx cx 

6Q9Q6Q 919 GHIGIQIQ 09G ((3) 

"cx 

Punjabi 

u. u 7 ^ rp?T ^e 7 
M. T-TA^f^A U 7 ^ TTC 7 
¥( : CT 7 )*ddfe?dl (§) 

^d$A ^A^ fe^ 7 - 

^ Kfe T^t At 

^ra^ 7 olA'oiHH 

M# d-d'dld'H HAA (§) 



